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The events of the war which were spreading 50 years ago
threatened to unhinge the world.
Without waiting for the end of the fighting , the Headquarters
of the Allied Forces established a Central Tracing Bureau
already in 1943. At that time , it was already obvious that the
civilian population that had undergone so much suffering
would still be in need of international help after the war . In
this connection , the assistance in the search for missing rela¬
tives and the confirmation of the persecution suffered were
the most important matters.

Still today , far more than 100,000 inquiries of this kind arrive
at the International Tracing Service (ITS) each year . For the
years to come , starting in 1993, more than 300,000 inquiries
are to be expected from the CIS alone.
A proof that the humanitarian mandate assigned to the ITS
is still a matter of topical interest!

Only the careful evaluation of the approximately 20,000 linear
metres of personal documents preserved in Arolsen enables
the victims of the National Socialist Regime and their direct
relatives to enforce their rights.

In accordance with its mandate , the ITS takes care of civilians
who were incarcerated or sent into forced labour because of
their race , religion , ethnic origin , creed or political leanings
and who stayed in DP-camps (DP = displaced person )directly
after the war.
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The agreements determine that information is only issued to
the persecutees themselves , their assigns and the compensa¬
tion and pension authorities . If possible , the ITS tries to
confirm the complete persecution of a victim : From the day
of arrest respectively deportation via the forced labour and/
or stay in prisons or concentration camps up to the stay in
DP-camps . In addition , the relatives are informed about the
last trace as , for example , death , liberation or emigration.

The fact that in many countries the confirmed duration of the
imprisonment or forced labour is decisive for the calculation
of the amount of pensions inevitably requires as complete
replies as possible . Numerous new funds , however , justify a
deviation from this procedure , because in these cases only
the proof of the persecution is asked for and not its duration.

Since its establishment , the ITS has sent out more than
7 million replies . The original task to help the former persecu¬
tees as fast and as completely as possible also remains the
aim of the ITS for the 1990s.
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How it all began
On 30th January 1933, the day when Adolf Hitler is
appointed Chancellor of the Reich , the era of the Third Reich
begins . That part of the history of this century which seems
to be omnipresent at the International Tracing Service.
Already one month after his appointment as Chancellor of
the Reich , Hitler enacts the Ordinance for the Protection of
People and State . A decree that has considerably streng¬
thened the power of the government and that has laid the
foundation for its further proceeding . The establishment of
concentration camps begins and , with it , also the measures
of persecution.
When the Reichstag agrees to the Enabling Act , the legisla¬
tive power of the parliament passes over to the government.
Germany leaves the League of Nations.
The compulsory military service is reintroduced and , after
less than three years , Hitler assumes the command over the
entire Wehrmacht.

As a consequence of the assassination of the German
Embassy Counselor in Paris , Ernst vom Rath , carried out by
the Jew Herschel Grrinspan , pogroms are being ordered . The
violence in the so -called "Reichskristallnacht " in the night of
9th/10th November 1938 has a disastrous effect on the persons
concerned by it as well as on the international political situa¬
tion.
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Kddtsgefefiblatt
Teil 1

1933 3l«ögegct)en ju 93erliii/ bcn 28. gebruar 1933 9tt . 17

3 111, a U : Serorbming beS ‘XtirfiPpräübtntnt jum 0d }u 5 Don Soll unb Staat . Bom 28 . Qebruat 1983 . @. 83

Btrorbnnng beS Steiĉgpcäfibenten jum Schuf; bon
Bott imb Staat . Born 28. Februar 1933.

Stuf ©runb beS SIrtifeiä 48 Stbf. 2 bet SReicbS-
Bcrfaffung» irb jut Slb» tbr fommuniflifd)tr ftaat8>
gefüf)vbenber©ewaitafte fotgenbeS Berorbnet:

§ 1
Die Strtifel 114, 115, 117, 118, 123, 124 unb

153 ber Berfaffung bc3 Deutfdfen fReirf>§ mcrben
bis auf » eitereS aufjer Kraft gefegt. 63 ftnb baffer
Brfchränfungcn ber perföntidben Freiheit, beS BedftS
ber _frcien BteinungSäufjcrung, einfd/iicfilicb ber
5Prc|tefrcii)eit, be3 BcrcinS- unb BcrfammlungS-
rcddS, (Eingriffe in ba3 Brief., Boft' , letegrapben-
unb gernfprecbgcbeimniS, Stnorbnungen bon § au3>
fudntngen unb Bon Bcfcf)[agnaf)men foreie Bcfcbrän-
hingen be3 6igentum3 and) außerhalb ber fonjt hier¬
für beftimniten gefeblidjen©renjen jutäffig.

§ 2
SBerben in einem Oanbe bie jur SBieberberftettung

ber öffentlichen Sicherheit unb Orbnting nötigen
SWafinabmen nicht getroffen, fo tann bie 3teid)3-
regicrung infomeit bie Befugniffe ber oberften Can-
be-Jbebörbe boriibetgebenb» abrnebmcn.

§ 3
Die Bebörben ber Pänber unb ©emeinben(®e-

mcinbtBerbänbe) buben ben auf ©runb be§ § 2 er¬
lahmen Stnorbnungen ber BeicbSregierung im
Jtatnnen ii/r« Sbfiünbigteit goigc ju [elften.

§ *
Sßer ben bon ben oberjten CanbeSbebörbcnober

ben ihnen nacbgeorbncten Bebörben jur D.trd).
fübvung biefer Berorbnung ertaffenen Stnorbnungen
ober ben bon ber 9teid)§regicrung gemäf) § 2 er-
taffenen Stnorbnungen jumiberbanbett ober « et ju
fotcber gumiberbanbtung aufforbert ober anreijt,
»irb , forneit nicht bie lat nadi anberen Borfcbriften
mit einer fd/mcreren Strafe bebrobt ift, mit ©e-
fängnis nicht unter einem Btonat ober mit ©ctb-
jlrafe bon 150 bi3 ju 15 000 BeicbSmarf beftraft.

SBer butib grnniberbanbhmg nadf Stbf. 1 eine
gemeine©efabr für Btenfdfenteben berbeifiibrt, » irb
mit gutbtbauä, bei milbernben Umftänben mit ©c-
fängni3 nicht unter fedjS Btonaten unb, menn bie 3»
miberbanbtung ben lob eines Btenfdfen Berurfad/t,
mit bem‘lobe, bei milbernben Umftänben mit 3 «cbt-
bauS nicht unter j» ei gabten beftraft. Daneben
fann auf BermögenSeinjiebungerfannt » erben.

SBer ju einer gemeingefährlichen gumiberbanbtung
(Stbf. 2) aufforbert ober anreijt, » irb mit 3ucbt«
bau§, bei milbernben Umftänben mit ©efängnis nicht
unter brei Btonaten beftraft.

§ 5
Btit bem lobe finb bie Berbrecben ju beftrafen,

bie baS Strafgefet5bud) in ben §§ 81 (fjod/Berrat),
229 (©iftbeibringung), 307 (Branbftiftung), 311
(Sjptofion), 312 (Uberfcb»emmung), 315 Stbf. 2
(Befdfäbigung Bon ©ifenbabnantagen), 324 (ge¬
meingefährliche Bergiftung) mit [ebenStangem 3ucbt<
bauS bebrobt.

Btit bem lobe ober, forneit nicht bisher eine
febmerere Straft angebro[)t ift, mit lebenslangem
5ucbtbflu3 ober mit gudftbauS bis ju 15gabten
»irb beftraft:

1. SBer eS unternimmt, bcn 5teid)8präfibenten ober
ein Btitgtieb ober einen Kommijfar bet BeidiS-
regierung ober einer CanbcSregierung ju töten
ober » er ju einer folgen lötung aufforbert,
ftcb erbietet, ein fotd/eS©rbieten annimmt ober
eine foidfelötung mit einem anberenBerabrebet;

2. » er in ben gälten bcS§ 115 Stbf. 2 beS Straf-
gefchbucbs(fcb» erer Slnfrubr) ober beS § 125
Stbf. 2 beS StxafgefebbucbS(fdjmcrcr Canbfrie-
benSbtudf) bie lat mit SBaffen ober in bemus¬
tern unb gemotttem gufammenmirfen mit einem
Betoaffneten begebt/

3. » er eine Freiheitsberaubung(§ 239) beS Straf-
gefetjbucbS in ber Stbficbt begebt, fid) beS ber
Freiheit Beraubten als ©eifei im poiitifeben
Kampfe ju bebienen.

§6
Diefe Btrorbmmg tritt mit bem läge ber Ber-

fünbutig in Kraft.
Berlin, ben 28. gebruat 1933.

Der SReichSpräfibent
bon Sjinbenburg

Der iReicbSfanjier
Slbülf Ritter

Der SReicbSminifter beS 3 nnt *n
grief

Der SRcid) 8minifter ber 3 u fl *S
Dr. ©ürtner

Jpttauegegebeit ecm Mcicberainifteriumbee 3imcm. —(Bebmett in bet SteuMbnicterei, Berlin.

fttid )3qe| e£}b(. 1933 I 25



When German troops open fire against the "Westemplatte"
on 1st September 1939, the first step is taken towards the
provocation of a war which will last 5 1/2 years . This conflict
which goes down in history as World War II affects a countless
number of persons.
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64-304 BesetzungGriechenlands
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The expansion of the Third Reich

The events of the war , spreading continuously , bring about
misery and suffering to an unimagined extent , equally
concerning soldiers and civilians.

The more numerous the theatres of war are , the larger the
number of prisoners and of civilian refugees becomes.

The prisoners of war are under the protection of the Geneva
Conventions . In addition , the International Committee of the
Red Cross informs the belligerent Powers already at the
beginning of the war about the establishment of a central
information office for prisoners of war . Thus , assistance for
this group of persons is guaranteed.

But what happens to the enormous number of displaced or
persecuted civilians?

The outbreak of the war has prevented the realization of the
plan to include respective regulations for the protection of
the civilian population in the valid international law.
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COMMANDEMENT EN CHEF F
Cabinet civil — N ° 1

Ordre
aux Rutorités locales et régionales allemandes au sujet des redierdies à effectuer

concernant les ressortissants civils et militaires des Nations unies.
1. Toutesles Autoritéset Organismeslocauxet régionauxAllemandsdevrontimmédiatementet sans délaiaprèsqu'aura étéédictéle présentordre, procéder
à touteslesrecherchesnécessairesdesMilitairesoucivilsdesNationsunies, collectertousrenseignementsou documentsconcernantcespersonneset transmettre
immédiatementlesrésultatsdecesrechercheset de cettecollectedansla formespécifiéequidevracomporterau moinsNom. prénoms, nationalité, datesprécises,
auxautoritésdésignéesà cet elTetpar lesCommandantsdezone.
2. LesAutoritésallemandesrégionaleset. dans les agglomérationsde plus de cinqmillehabitants, (recensementde 1936) les bourgmestresfournirontaux
Autoritésalliéesdésignéesà cet effetpar les commandantsdezone:

1. a) dans ISS 30 lours aprèsla pubV ion <1 >résenl ordre, la liste des détachementsde prisonniersde guerre, déportés, travailleurset
réfugiésdesnationalitésvisées, ayantstationnéen permanenceou séjournétemporairementsur, —ou transitépar, —le territoirede leurcircon¬
scription, ainsique la listedesétablissementsou 1« ditespersonnesont travaillé,

b) dans ISS ISO lours la liste nominativedes personnesviséesau § a) du présentordreavecles datesapproximativesde leur séjour.
II. dans ISS 30 Jours le recensementde touteslespersonnesviséesau § 1. a) du présentordre, classéesparnationalitéet parcatégorie, vivant

encoredans la circonscriptionde leurressort, pour autant que ces personnesne viventpas déjà dansun campde RassemblementpourPersonnes
Déplacées, administrépar une autoritéalliée.

III. Classépar nationalitéet par catégorie
a) dans Iss 30 Jours lesexpéditionsen doubleexemplairede tous les actesd'état-civilconcernantles personnesvisées.
b) dans las 30 lours des expéditionsen quadrupleexemplairedes emplacementsexacts(avecréférencesau plancadastral) de sépultures

de ressortissantsdesnationsunies, décédésdepuisla déclarationde la guerre, à l'exclusionde cellesdecessépulturesqui sontgroupéesdansles
cimetièresmilitairesalliés.

c) dans las 30 Jours , desinventairesen doubleexemplairedessuccessionslaisséespar les personnesvisées.
IV. dans las 90 lours , classéspar nationalitéet parcatégorie, desexpéditionsen simpleexemplaireou originauxde tous lesdossiersmédico-

sanitairesconcernantles personnesvisées, qu'ellesaientété soignéesdans un établissementpublicou privéou par un praticien.
V. dans las 120 lours * classésparnationaltfietpar catégoriede*expéditionsen simpleexemplaireouoriginauxdetouslesdossiersjudiciaires

concernantles personnesvisées, que ces documentsaeientdétenuspar uneautoritéde justiceou de police, ou par un membredu barreau.
VI. dans las 30 lours , classéspar nationalitéet par catégoriedesoriginauxde tousles dossierspolitiquesconcernantlespersonnesvisées,que

cesdocumentssoientdétenuspar une autoritépubliqueou des personnesmoralesou physiques.
VU. dans las 180 lours , classéspar nationalitéet par catégorie, des inventairesen doubleexemplairede tous les objetspersonnelset biens

appartenantauxpersonnesvisées, et restésen Allemagneaprèsle rapatriementdes ditespersonnes.
VIII. Chaquefoisque le cas se présentera, tousrenseignementset tous documentsdontils auraientconnaissanceet concernantlespersonnesvisées, autres

que tes renseignementset documentsénumérésci-dessuset au plustard dansles six mob qui suivrontla publicationdu présentordre.
3. Dansles agglomérationsde moinsde cinq millehabitants(recensementde 1936) lesbourgmestresfournirontauxautoritésalliéesdésignéesà cetefTetpar
lescommandantsde zonelesrenseignementset documentsénumérésà l'article2 I—VIII, dans un délai uniformede 30 | OlirS aprèsla publicationdu
présentordre.
Lescommandantsde zoneou tellesautoritésalliéesdéléguéesà cet effetont qualitépour modifierles délaisdéfinisà l'article2 et à l'article3, lorsquedes
difficultésmajeuress’opposentà ce qui’ls soient respectés.
4. S'il est impossibleà uneautoritéallemande, pouruneraisonquelconquede fournirles renseignementsou les documentsdemandés, un rapportdoitêtre
adresséimmédiatemenlpar l'autoritéen questionaux autoritésalliéesdésignéespar les commandantsde zonepourrecueillirles résultatsde la rechercheet
de la collecteprescrites.
5. Lesmodalitésd'applicationdu présentordreserontpréciséspar l'autoritédésignéepar les commandantsdezonepourrecueillirlesrésultatsdela recherche
etde tacollecteprescrites.
6. L'Ordreci-dessusétantdonnéen exécutionde la proclamationN* 2 del'Autoritéalliéedecontrôleet, notammentde sesarticles9. 19b et c. 35, 45. 46et 47.
toute inexécution, retard, inexactitudeou mauvaisevolontédansl'applicationen seraréprimécommeinfractionaux obligationsimposéesà l'Allemagnedu
fait de sa Capitulationsansconditions.
7. L’Autoritédésignéepar le GénéralCommandanten ChefFrançaisen Allemagneet habilitéepour centraliserles renseignements, documentset rapports
énumérésdansles articlesprécédentsest. pourla ZoneFrançaised'Occupalion:
La Direction des Personnes Déplacées Bureau Zonier des Recherches — 2*“* Section RASTATT — Pays de Bade

PourleWurtemberg, lesautoritésallemandesenverronttesrenseignements, documentaetrapportsénumérésdanslesarticlesprécédentsà MouleurleGouverneur,
DéléguéSupérieurpourleGouvernementMilitaireduWurtemberg, Sectiondes PersonnesDéplacée», Servicede» Recherchesà Tttblnges.

• Décembre1945.

Le Général de Corps d ’Armée KOENIG,
Commandant en Chef Français en Allemagne

signé : KOENIG12



F FRANCAIS EN ALLEMAGNE
*1° 1792/CC/CAC

Befehl
Rn die deutsdien Orts - und Bezirksbehörden

Betrifft : Nadiforsdiungen Uber Zivil- und Militärangehörige der Vereinten Nationen
1. AlledeutschenOrts- und Bezirksbehördenmit ihrenOrganenhabenunverzüglichnachHerausgabevorliegendenBefehlsalleerdenklichenNachforschungen
über Militär- und Zivitangehörigeder VereintenNationenanzustellen, alle AuskünfteoderDokumente, die diesePersonenbetreffen, zu sammelnund sofort
das ErgebnisdieserNachforschungenin der vorgeschriebenenForm, die mindestensNamen, Vornamen, Nationalitätund genaueDatenenthaltenmuß, den
zu diesemZweckvonden Kommandantender BesatzungszonenbeauftragtenBehördenzu übermitteln.
2. DiedeutschenBezirksbehördenund die Bürgermeisterder Ortschaften, die nach demStand von 1936mehr als 5000Einwohnerzählten, haben den zu
diesemZweckvonden Kommandantender BesatzungszonenbeauftragtenalliiertenDienststellenfolgendeAuskünftezu liefern:

Viu. a) Innerhalb 30 Tagtn nachVeröffentlichungvorliegenden Jehlser Listemit AngabeallerKommandosvonKriegsgefangenen, Depor¬
tierten, Arbeiternund Flüchtlingender in FragekommendenNationen, diesichdauernd, zeitweiligoderauf demTransportin ihremBezirkauf-
gehaltenhaben, sowieeine Listeüber ihre Arbeitsstätte.

b) Innerhalb 130 Tagtn eine namentlicheAufstellungder unter§ I.a) bezeichntenPersonenmitungefährenDatenihresAufenthaltes.
II. Innarhalb 80 Tag ^ tt eine Liste mitAnzahlundNamender unter§ I. a) bezeichntenPersonen, geordnetnach Nationalitätund Gruppen.

die noch in ihrem Amtsbereichwohnen, mit Ausnahmederjenigen, diesich ineinemvonden AlliiertenverwaltetenSammellagerbefinden.
HI. a) Innerhalb 30 Tagan Ausfertigungin doppelterAusführungallerAktendesStandesamtes, diediebezeichnetenPersonenbetreffen.

| b) Innerhalb 30 Tagan in vierfacherAusfertigungeineBeschreibungder Lageder'Grabstättensämtlicherseit KriegsausbruchbeerdigtenAngehörigender VereintenNationenmit genauer Ortsangabe(unter Bezugauf den Katasterplan), mit Ausschlußder Gräber, die auf alliierten
* Militär-Friedhöfenangelegtwurden.

c) Innerhalb 90 Tagan in doppelterAusfertigung, einVerzeichnisder Gegenstände, die den Verstorbenengehörten.
j IV. Innerhalb OO Tagaiti geordnetnachNationalitätundGruppen, eineEinzelausfertigungoderdieOriginalesämtlichermedizinisch-sanitären
| Akten, die die bezeichnetenPersonenbetreffen, und die entwederin öffentlichenAnstalten, privat odervoneinemArztaufbewahrtwerden.

V. Innerhalb 130 Tggon « geordnetnach Nationalitätund Gruppen, Einzelausfertigungenoder Originalealler Akten, die die bezeichneten
Personenbetreffen, sei es, daß dieAktenvonGericht, Polizeioder Anwältenaufbewahrtwerden.

VI. Innerhalb 80 Tagen « geordnetnach Nationalitätund Gruppen. #• Originalealler politischenAkten, die die bezeichnetenPersonenbe¬
treffen, seies, daß dieseAktenvonöffentlichenBehördenverwaltetwerdenodersich in BesitzEinzelnerbefinden.

VII. Innerhalb 130 Tagan « geordnetnachNationalitätundGruppen, einedoppelteAufstellungallerpersönlichenGegenständeunddes Privat¬
eigentums, die nach der Rückwanderungder bezeichnetenPersonenin Deutschlandverbliebensind.

VIII. Auchin Fällen, die oben nicht angegebensind, müssenAuskünfteund Dokumente, die die bezeichnetenPersonenbetreffen, spätestensinnerhalb
6 Monaten, den angegebenenBehördenübermitteltwerden.

3. DieBürgermeisterder Ortschaftenmit wenigerals 5000Einwohnernmüsseninnerhalb30 Tagan denzu diesemZweckvonden Kommandantender
BesatzungszoneneingesetztenAlliiertenBehördenalleAuskünfteundDokumente, dieunterI—VIIIangegebensind, liefern.
DieKommandantender Besalzungszonenoder die zu diesemZweckaufgefordertenAlliiertenBehördensind befugt, die in den Artikeln2 und 3 angegebenen
Fristenauf Antragabzuändem, falls unvorhergeseheneSchwierigkeiteneinefristgemäßeAusführungunmöglichmachen.
4. Wenn es einer deutschenBehördeaus irgendeinemGrundeunmöglichist, die gefordertenAuskünfteoder Dokumentezu liefern, muß dieseBehörde
soforteinenBerichtan die mit dem Sammelnder Forschungsergebnisseund Dokumentevonden Kommandantender BesatzungszonebeauftragtenAlliierten

i Behördeeinsenden.
' 5 . GenaueAusführungenüber die Durchführungdes vorliegendenBefehlswerdenvonden Behördenmitgeteilt, die mit dem Sammelnder Forschungs¬

ergebnisseund Dokumentevonden AlliiertenKommandantenbeauftragtwordensind.
6. ObigerBefehlwirdzur Ausführungder Bestimmungender ProklamationNr. 2 derAlliiertenKontroll-KommissionundbesondersderArtikeln9,19 b undc,
35, 45, 46 und 47erlassen.
Daherwird jede Nichtausführung, Verzögerung, Ungenauigkeitoder schlechterWillebei der Anwendungals Verletzungder Forderungen, die Deutschland
infolgeder bedingungslosenKapitulationauferlegtwurden, geahndet.

i 7. DievomKommandantender FranzösischenBesatzungszonebestimmteBehörde, die dazu beauftragtist, die in den vorhergehendenArtikelnaufgezählten
Auskünfte, Dokumenteund Berichtezu sammeln, ist in der FranzösischenBesatzungszone:

Direction des Personnes Deplacees Bureau Zonier des Redterches — 2*“* Section RASTATT — Baden

FürdasLandWürttembergmüssendie tn denvorhergehendenArtikelnanfgesfthlteaAuskünfte, DokumenteandBerichtevondendeutschenOrts-, Kreta-and
Betirksbebürdeaan Monsieurle GouverneurDtUgulSupärleurpoorle GouvernementhUUtalreduWnrtembcrg(SeetloadesPersonaet Mplatta — Service
desRecherche«) Tübingengerichtetwerden.

Den6- DesembcrIMS

Le Gtntral de Corps d’Armte KOENIG
Commandant en Chef Frangais en Allemagne

gez: KOENIG 13



DP-Camps (Displaced Persons)
May 1946

British
Zone Berlin

French
American

Zone

/ American
Zone Vienna

French Zone Brit. Zone

Key to the symbols:
German -Reich border 1937, partly zonal boundaries
Zonal boundaries 1946

In May 1946, there were 333 "Teams " (each Team being responsible for
about 10 DP-Camps ) in the three Western zones , Austria and the Western
sectors of Berlin and Vienna.
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The period from 1943 to 1955

What happened to them?

Yolande , from France , disappeared in June 1942!
Vera , from Amsterdam , assigned to work somewhere in
Germany!
Chaim who lived in Warsaw . . . !

There are so many people who are worried about their rela¬
tives.

The first dire news is being spread!
Who can give information here or who can help with the
search?

These concerns also preoccupy the Headquarters of the Allied
Forces in London which , in 1943, convert the Foreign Rela¬
tions Department of the British Red Cross into a Tracing
Bureau and start with the search for traces as well as with
the registration of missing persons : millions of individual fates
need to be clarified.

The events of the war render the receipt and the transmission
of information more difficult . The hope and thought of being
liberated soon strengthen the sense of responsibility for the
thousands of separated families.
When in 1943 the Allies see the end of the war come closer,
more exact investigations are being made regarding the
situation of the forced labourers and refugees in Central
Europe.

15



The completion of this task is faced by the SHAEF (Supreme
Headquarters Allied Expeditionary Forces ) which takes over

the work of the Central Tracing Bureau on 15th February
1944. Its location follows the front from London to Versailles

and subsequently to Frankfurt/Main in order to meet the first
necessities of the liberated prisoners and deported persons.

Measures for the care and the immediate repatriation of these

people to their home countries are considered . Through
leaflets , radio announcements and oral appeals , the forma¬

tion of groups is asked for to establish a certain order and to

guarantee an overall view of the situation . The displaced
persons (DP 's) are accommodated in so -called "Assembly
Centers " to be repatriated from there.
The main part of the work in connection with the maintenance
and repatriation of millions of non -German refugees is taken

charge of by the UNRRA (United Nations Relief and Rehabili¬
tation Administration ) after the end of the war up to 30th June
1947.



The new beginning

On 1st July 1947, the IRO (International Refugee Organization)
takes over the Central Tracing Bureau which , as from 1st
January 1948, accomplishes its task under the name

"International Tracing Service - ITS"

that is still valid today.
This institution helps the millions of refugees from Europe
with the emigration to the United States of America , Australia,
Israel etc . But also with the repatriation to their home coun¬
tries which is still important.
In April 1951, the HICOG (Allied High Commission for
Germany ), the highest controlling body of the three Western
Powers for the Federal Republic and West Berlin , takes
charge of the management of the International Tracing
Service.

When in 1954 the abrogation of the Occupation Statute in
Germany is prepared , considerations are also made concern¬
ing an institution that guarantees the continuation of the
International Tracing Service.

The course is set for a continued existence of the ITS under
the supervision of the ICRC (International Committee of the
Red Cross ) in Geneva , an institution of a neutral and impartial
character.
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Holders of the Mandate

SHAEF

UNRRA UNRRA

s £ or $ $

HICOG

Conversion of the Foreign
Relations Department of
the British Red Cross into
a Tracing Bureau

Supreme Headquarters,
Allied Expeditionary Forces

United Nations Relief and
Rehabilitation Administration

International Refugee Organization

Allied High Commission for Germany

ICRC Cyril L. Widger remains in
Arolsen as Director ad interim

International Committee of the
Red Cross



1943

15. 02. 1944
to
30. 06. 1945

01. 07. 1945
to
30. 06. 1947

01. 07. 1947
to
30. 03. 1951

01. 04. 1951
to
05. 05. 1955

06. 05. 1955
to
05. 06. 1955

as of 06.06. 1955

Major Eyre Carter
of the Foreign Office
Relief Department

Names unknown

- Colonel J.R. Bowring
Director of UNRRA CTB
1945- 1947

- Roman P. Flohr , Director
of UNRRA CTB 1947

Maurice C. A. Thudichum
Director , 1947- 1951

Executive Board consisting of
three members:
Hugh G . Elbot
(US-Representative and Chairman
of this Executive Board)
Jan Sconce , later
Cyril L. Widger (British representative)
Armand E. Klein (French representative)

- E. Jaquet and M. Borsinger
June 1955

- N. Burckhardt , Director
July 1955 to 30.06. 1970

- A. de Cocatrix , Director
01. 07. 1970 to 31. 12. 1977

- Dr. P. Ziiger , Director
01.01. 1978 to 31. 10. 1985

- C.-C . Biedermann , Director
since 01. 11. 1985



In an official letter , Dr Konrad Adenauer , the Federal
Chancellor and Minister of Foreign Affairs of that time , asks
Dr Paul Rueger , the President of the ICRC , that the latter
assumes , initially for a period of 5 years , the direction and
administration of the ITS.

The ICRC agrees to this request.

Sim
p®®®

20



The legal basis of the ITS

Through the consent of the ICRC to assume the direction and
administration of the International Tracing Service which has
its seat in Arolsen , the foundation is laid for the Bonn Agree¬
ments signed by the Allied Western Powers and the Federal
Republic of Germany in 1955.

An International Commission is founded that guarantees the
cooperation between the governments concerned with the
problems of the ITS. In mutual agreement with the ICRC , this
commission sets up guidelines for the operations of the ITS.

The responsibility for the direction and administration of the
ITS in Arolsen for the purpose of continuing its work is en¬
trusted to the ICRC . It appoints a Swiss citizen as director
who acts in accordance with the instructions of the ICRC.
Instructions that are in conformity with the regulations of the
agreement and with the guidelines which are to be set up
by the IC/ITS in consultation with the ICRC.

Moreover , the Federal Republic of Germany assumes the
obligation of providing the necessary funds for the continu¬
ation of the work of the International Tracing Service.
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From : Bundesanzeiger , (Federal Gazette ), edited by the
Federal Ministry of Justice , Issue 7, Wednesday,
14 December 1955, Number 241

Bekanntmachungen
Auswärtig» Amt I

Bekanntmachung
fiber das Abkommen über die Errichtung eines Internationalen Ausschusses für den

Internationalen Suchdienst.

Vom 10. Dezember 1055.

Zwischenden Regierungender BundesrepublikDeutschland,
des Königreichs Belgien, der Französischen Republik, des
Staates Israel, der ItalienischenRepublik, des Großherzogtums
Luxemburg, des Königreichsder Niederlande, des Vereinigten
Königreichs von Großbritannien und Noidirland und der
.VereinigtenStaaten von Amerika ist in Bonnam 6. Juni 1955

Bonn, den 10. Dezember1955.

ein Abkommenüber die Errichtungeines Internationalen Aua*
schusses für den Internationalen Suchdienst unterzeichnet
worden.

Das Abkommen, das am 5. Mai 1955ln Kraft getreten 1st,
wird nachstehend nebst Anlage und dazugehörigen Ver¬
einbarungen veröffentlicht

Der Bundesministerdes Auswärtigen
In Vertretung
Halittein

Bonn, den 6. Juni 1955
Seiner Exzellenz
demBotschafterder Vereinigten Staaten von Amerika
Herrn Dr. James B. Conant

Herr Botschafter,
Ich beehre mich. Ihnen vorzuschlagen, daß die Regierungen

der BundesrepublikDeutschland, der FranzösischenRepublik,
des Vereinigten Königreichsvon Großbritannien und Nord¬
irland und der Vereinigten Staaten von Amerika am Tage
des Inkrafttretens des Vertrages zur Regelungaus Krieg und
Besatzungentstandener Fragen (in der gemäßListe IV zu demam 23. Oktober 1954in Paris unterzeidmeten Protokoll Ober
die Beendigungdes Besatzungsregimesln der Bundesrepublik
Deutschlandgeänderten Fassung) die Verantwortung für die
Leitung und Verwaltung des Internationalen Suchdienstesin
Arolsen zumZweckeder Fortführung der Arbeiten, die gegen¬
wärtig von diesem Suchdienst durchgefübrt werden, un¬
beschadet des Eigentumsrechtesan den Archiven und Unter¬
lagen des Internationalen Suchdienstes, dem Internationalen
Komiteevom Roten Kreuz für die Dauer von fünf Jahren über¬
tragen und eine dementsprechende Vereinbarung mit der
genannten Organisation treffen.

Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland ist bereit,
dem in der Anlage beigefügten Abkommenbeizutreten, durch
das ein Internationaler Ausschußmit der Aufgabe eingesetzt
wird, die Zusammenarbeit zwischen den beteiligten Regie¬
rungen in Frage ) des Internationalen Suchdiensteszu gewähr¬leisten und Richtlinien für die Arbeiten des Internationalen
Suchdienstesaufzusteilen.

Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland wird demInternationalen Komitee vom Roten Kreuz für die Dauer von
fünf Jahren Jährlich einen Betrag zur Verfügung stellen, der
den erforderlichen Aufwendungen des Internationalen Such¬
dienstes entsprichtund nachoben hin durch den Ira Haushalts¬
plan des Internationalen Suchdienstes in Arolsen für das
Rechnungsjahr 1954/55veranschlagten Betrag begrenzt wird.
Sollten aber durch unvorhergesehene Ereignisse Aufwen¬
dungen entstehen, die nicht durch den vorstehend genannten
Betrag oder durch Einsparungen an anderer Stelle des Haus¬
halts des InternationalenSuchdienstesgedecktwerden können.

ohne daß die wirksame Fortführung der dem Internationalen
Suchdienstobliegenden Aufgaben in Frage gestellt wird, so
werden die Regierungender BundesrepublikDeutschland, der
Französischen Republik, des Vereinigten Königreichs von
Großbritannien und Nordiriand und der Vereinigten Staatenvon Amerika über die zur Abhilfe zu treffenden Maßnahmenberaten.

Die Regierungder BundesrepublikDeutschlandgeht hierbei
davon aus, daß die obenerwähnten Maßnahmen dem ln Ar¬
tikel i d, Siebenter Teil des genannten Vertrages, zum Aus¬
druck gebrachten Willen der Vertragspartner entsprechenund
daß die Regierungder BundesrepublikDeotschland#ihre Ver¬
pflichtungenaus dem angeführten Artikel erfüllt solange siejährlich an das Internationale Komitee vom Roten Kreuz für
die Fortführung der Arbeiten des Internationalen Suchdien¬
stes einen Betrag entsprechend der obenerwähnten Regelungbezahlt

Die Regierung der BundesrepublikDeutschland ist bereit
mit den Regierungen der FranzösischenRepublik, des Ver¬
einigten Königreichsvon Großbritannien und Nordiriand und
der Vereinigten Staaten von Amerika spätestens vier Jahre
nach Inkrafttreten des genannten Vertrages über die weitere
Durchführungdes Artikels 1d. Siebenter Teil dieses Vertra¬
ges, insbesondere über die Fortdauer oder Änderung dieser
Abmachungenzu beraten. Fenier soll dann geprüft werden,
ob die Archive und die Unterlagen in Aloisen bleiben oderan den Sitz des Internationalen Komitees vom Roten Kreuz
oder an einen anderen Ort überführt werden sollen. Die im
Internationalen Ausschuß vertretenen anderen Regierungen
werden eingeladen, ihre Ansicht zu den in Frage stehendenProblemenzu äußern.

Die obenerwähnten Abmachungensind für die Regierung
der BundesrepublikDeutschland annehmbar. Wenn sie euch
für die Regierung der Vereinigtes Staaten von Amerika an¬
nehmbar sind, beehre ich midi. Ihnen vorzuschlagen, dieseNote and Ihre zustimmende Antwort eis eine zwischendes
beiden Regierungen in dieser Frage getroffene Vereinbarungzu betrachten.

Genehmigen Sie, Herr Botschafter, den Ausdrude meiner
ausgezeichnetenHochachtung.

gez. Adenauer

22



These agreements are initially made for a period of five years.
They are renewed for the first time in 1960, after it has been
verified that the need for an ICRC role , that is the humanitar¬
ian aspect , still exists . After the termination of the second
agreement , an indefinite period of validity comes into force
on 5. 5. 1965.

sSSlfff
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The Main Building of the International Tracing Service in the Grosse Allee
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The Transition Agreement J
After the unification of Germany , the "Deutschland -Vertrag"
was cancelled through a final settlement called the "Transi¬
tion Agreement ".
The obligation of the Federal Government to provide for the
continued existence of the ITS was thus called in question.
This , nota bene , at a time when the ITS registered the largest
number of incoming inquiries for years.

In a Note of September 1990, the Undersecretary of State of
the Foreign Office in Bonn confirmed for the Ambassadors
of France , of the United States and of Great Britain that
Chapter 7, Article 1 of the Convention on the Settlement of
Matters Arising out of the War and the Occupation is still
completely valid:

Displaced persons and refugees

The Federal Republic of Germany assumes the obligation:

(d ) to guarantee the continuation of the work that is presently
being carried out by the International Tracing Service.

Thus , the continued existence of the ITS in a form that has J
not been changed since 1955 is ensured.

J
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The International Commission for the
International Tracing Service (IC/ITS)
and the International Committee
of the Red Cross (ICRC)

The ruling body consists of government representatives
of the ten member countries

II
II

Belgium

France

Federal Republic of Germany

Italy

Luxemburg

Netherlands

Greece United Kingdom

Israel United States
of America

Its task is to set up the guidelines for the operations
of the ITS in consultation with the ICRC and to control
that they are carefully observed . Thus , it guarantees
the continuation of the work in the interest of the
former persecutees.

m .m Usually , a meeting takes place once a year . The
chairmanship of these is assumed by the representa¬
tives of the member countries alternately in English
alphabetical order.
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In addition to the governments of the member countries , the
ICRC in Geneva and the United Nations High Commissioner
for Refugees (UNHCR ) also send representatives.

On the occasion of these meetings , the director of the ITS
submits

- the Annual Report and the Statement of Income and Expen¬
diture for the past year

as well as

- the Budget Estimate for the following year

to be approved.

Furthermore , the director passes the last year in review and
informs those present about specific activities or events.
Current problems are discussed and necessary steps are
decided on . Minutes are set up about all decisions made and
are transmitted to each government represented in the
Commission as well as to the ICRC and to the UNHCR.



The tasks of the
International Tracing Service
In the Bonn Agreements , these are described as follows:
The ITS in Arolsen was established in order to trace missing
persons and

- to assemble

- to classify

- to preserve

- and to evaluate

the records concerning Germans and non -Germans who
were incarcerated in National Socialist concentration or
labour camps or concerning non -Germans who were
displaced owing to the Second World War.

In plain language this means that the ITS issues , upon individ¬
ual written request , certificates about the wartime and post¬
war stay up to the emigration exclusively to civilians who
were incarcerated or sent into forced labour during the
National Socialist period because of their race , religion,
ethnic origin , creed or political leanings.
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This is done on the basis of the evaluation of the documentary
material on hand in Arolsen , at the moment more than 19,000
linear metres lined up edgewise sheet to sheet , in the form of

- Excerpts from Documents or
- reports.

If a check of the available stocks does not lead to the desired
result , the ITS makes check -back inquiries at third offices in
order to obtain the evidence which is so important for the
inquirer.

Since the personal records preserved in Arolsen are subject
to the regulations of the Bonn Agreements , the ITS issues its
information only to the former persecutees themselves , their
assigns respectively the compensation or pension authorities.
Third parties are only entitled to be issued information if they
submit a written authorization.

The certificates issued by the ITS under the emblem of the
Red Cross are recognized without attestation by a lawyer all
over the world and thus they are an important piece of
evidence for the persons concerned in order to assert their
claims for a pension or indemnification.

As the name International Tracing Service already indicates,
the ITS also deals , in accordance with its mandate , with the
search for persons . However , it is only the competent office
if persons are concerned who were separated or lost contact
during the Second World War.



This category of inquiries represented the main part of
requests during the initial stage of the International Tracing
Service whereas , today , it only amounts to a small percen¬
tage - although an increasing number of tracing inquiries
has again been coming in due to the political reorganization
in Europe.
As the gap between the events of that time and the present
widens , the tracing work is becoming more difficult and , for
this reason , today 's successes are all the more significant.

They serve as incentive not to leave anything undone even
in the future in order to clarify individual fates , for example,
to reunite children and their parents , brothers and sisters
who were tom apart during the war , etc.
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Figures , data , facts
The ITS-archives are unique as far as the documentation
referring to displaced civilians of World War II is concerned.
On the fixed date 30th November 1992, the ITS has at its
disposal:

- an index of names containing 44 million reference cards,
- 19,815 linear metres of documentary material,
- 135,630 metres of microfilm,
- 81,574 microfiches.

Since its establishment the ITS has:
- sent out 7.2 million replies,
- opened files for 2 million cases which are accessible on

the occasion of renewed inquiries.

The number of personnel of the
International Tracing Service
In the history of the ITS, the number of personnel has to be
described as fluctuating . In 1945, 200 persons were employed;
in 1951, a peak of 1,100 employees was reached ; in 1952, the
number was again reduced to 250 persons.
On the fixed date 30th November 1992, 362 full-time and part-
time employees work at the ITS.

31



Final deposit of
processed cases

Original indexes

KS *3

■Self'
.f -v

Cm



2

The mandate of assembling documents assigned to the ITS
does not have the archival assembling work as its aim , but
it is the prerequisite for the best possible completion of the
mandate "evaluation ".

Considering the large number of first inquiries arriving each
day as well as the 505,000 applications which are already
on hand at the ITS, but which had to be answered negatively
at an earlier date because of a lack of records , the efforts to
obtain stocks of documents available at other offices become
understandable . Only this renders it possible to issue exten¬
sive information to numerous former , present and future
inquirers.
The examination of individual fates shows how important
even the smallest indication may be for one single inquirer.
It can be decisive for a "YES " or "NO " with respect to a pension
or indemnification . An ITS-internal "Meeting -system"
guarantees that newly acquired information , registered
according to names and inserted into the Central Index of
Names , meets with former inquiries that are already on hand.
The ITS then automatically sends the newly ascertained infor¬
mation to the respective inquirer.
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I I

Personal documents acquired from third offices are systemati¬
cally added to the documentation already available , follow¬
ing archival ITS-criteria.

- Incorporation into the inventory of the document through
sorting , labelling and registration

- Card -indexing of the names and of the indication of the
place of deposit of the document

- Insertion in alphabetical -phonetical order into the Central
Index of Names

- Filing in the archives of the processed records . „

I

Appropriate storage , restoration and security -filming of the
documents are part of this ITS-mandate . This does not depend
on whether new or old material is concerned.
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S V A R T Z

1. SCHVARC
2 . SCHVARCS
3 . SCHVARCZ
4 . SCHVARHS
5 . SCHVARS
6 . SCHVARSCH
7. SCHVARSS
8 . SCHVARSZ
9 . SCHVARTS

10 . SCHVARTSCH
11 . SCHVARTZ
12 . SCHVARZ
13 . SCVARC
14 . SCVARCS
15 . SCVARCZ
16 . SCVARHS
17 . SCVARS
18 . SCVARSCH
19 . SCVARSS
20 . SCVARSZ
21 . SCVARTS
22 . SCVARTSCH
23 . SCVARTZ
24 . SCVARZ
25 . SHVARC
26 . SHVARCS
27 . SHVARCZ
28 . SHVARHS
29 . SHVARS
30 . SHVARSCH
31 . SHVARSS
32 . SHVARSZ
33 . SHVARTS
34 . SHVARTSCH
35 . SHVARTZ
36 . SHVARZ
37 . SVARC
38 . SVARCS
39 . SVARCZ

40 . SVARHS
41 . SVARS
42 . SVARSCH
43 . SVARSS
44 . SVARSZ
45 . SVARTS
46 . SVARTSCH
47 . SVARTZ
48 . SVARZ
49 . SZVARC
50 . SZVARCS
51 . SZVARCZ
52 . SZVARHS
53 . SZVARS
54 . SZVARSCH
55 . SZVARSS
56 . SZVARSZ
57 . SZVARTS
58 . SZVARTSCH
59 . SZVARTZ
60 . SZVARZ
61 . ZVARC
62 . ZVARCS
63 . ZVARCZ
64 . ZVARHS
65 . ZVARS
66 . ZVARSCH
67 . ZVARSS
68 . ZVARSZ
69 . ZVARTS
70 . ZVARTSCH
71 . ZVARTZ
72 . ZVARZ
73 . SCHWARC
74 . SCHWARCS
75 . SCHWARCZ
76 . SCHWARHS
77 . SCHWARS
78 . SCHWARSCH

79 . SCHWARSS
80 . SCHWARSZ
81 . SCHWARTS
82 . SCHWARTSCH
83 . SCHWARTZ
84 . SCHWARZ
85 . SCWARC
86 . SCWARCS
87 . SCWARCZ
88 . SCWARHS
89 . SCWARS
90 . SCWARSCH
91 . SCWARSS
92 . SCWARSZ
93 . SCWARTS
94 . SCWARTSCH
95 . SCWARTZ
96 . SCWARZ
97 . SHWARC
98 . SHWARCS
99 . SHWARCZ

100 . SHWARHS
101 . SHWARS
102 . SHWARSCH
103 . SHWARSS
104 . SHWARSZ
105 . SHWARTS
106 . SHWARTSCH
107 . SHWARTZ
108 . SHWARZ
109 . SWARC
110 . SWARCS
111 . SWARCZ
112 . SWARHS
113 . SWARS
114 . SWARSCH
115 . SWARSS
116 . SWARSZ
117 . SWARTS

118 . SWARTSCH
119 . SWARTZ
120 . SWARZ
121 . SZWARC
122 . SZWARCS
123 . SZWARCZ
124 . SZWARHS
125 . SZWARS
126 . SZWARSCH
127 . SZWARSS
128 . SZWARSZ
129 . SZWARTS
130 . SZWARTSCH
131 . SZWARTZ
132 . SZWARZ
133 . ZWARC
134 . ZWARCS
135 . ZWARCZ
136 . ZWARHS
137 . ZWARS
138 . ZWARSCH
139 . ZWARSS
140 . ZWARSZ
141 . ZWARTS
142 . ZWARTSCH
143 . ZWARTZ
144 . ZWARZ
145 . CHVARC
146 . CHVARCS
147 . CHVARCZ
148 . CHVARHS
149 . CHVARS
150 . CHVARSCH
151 . CHVARSS
152 . CHVARSZ
153 . CHVARTS
154 . CHVARTSCH
155 . CHVARTZ
156 . CHVARZ

To these one has to add , regarding the Slavic spelling , the endings
-ova and - owa

respectively all derivations as , for example,
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The issuing of certificates about incarceration and persecu¬
tion as well as the investigations regarding missing persons
are the main tasks of the ITS.
All inquiries that come in are registered and then sent on
into the respective course of processing.

In the Central Index of Names , the "key to the ITS-archives ",
files , the so -called T/D-cases , are opened to which all ref¬
erence cards extracted for a certain person are added.

The Central Index of Names is an index that is arranged
according to an internal alphabetical -phonetical system,
especially for the concerns of the ITS. Soon after the work
had been taken up , it became obvious that the predominantly
foreign names had already been misspelled at the registra¬
tion - that was carried out in most cases by persons who did
not command the German language . This fact gave rise to
the idea to set up an alphabetical -phonetical filing system.
The opposite example for possible spellings of the "simple"
name Schwarz shows clearly how important this specific
system is for the daily work.

Afterwards , the T/D-cases to which the reference cards have
been added are passed on to the archives sections where
the list material is consulted and the respective individual
documents are extracted . Depending on the processing , the
Photo Laboratory , the Translation Service , etc . as well as the
Case Distribution are to be called in . If the particulars given
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by the inquirer are incomplete and if records are missing,
the ITS makes check -back inquiries or initiates investigations:
with the inquirer him/herself , at authorities , organizations,
firms , etc.
All information taken from the available documents is issued
in writing in the form of reports or Excerpts from Documents
to inquirers who are entitled to receive it.

Inquiry Questionnaire

\
Report Excerpt from

Documents



Example for evaluation:
Issuing of a report

An inquirer contacts the ITS with the request to confirm his
wartime stay on the former territory of the Third Reich for the
purpose of submitting the certificate to his pension authority.
He states to have been employed as forced labourer with a
farmer in Mogliabag.
At first sight , this information seems to be rather questionable.
The "specialists " in Arolsen , however , know from experience
that , after so many years , the inquirers only vaguely
remember names - if at all . Moreover , these are phonetically
translated into their own language.
If a check leads to a positive result already in the Central
Index of Names , these particulars are of secondary import¬
ance , since on the basis of the personal data , the access to
the respective documents is guaranteed . Should this check,
however , lead to a negative result , it depends on the ex¬
perience of the case -worker to translate the place name back
to the German language.

In the example described above , the investigations reveal
that the place given as Mogliabag is , in fact , Monchenglad-
bach.
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Only now , the ITS-employees are in the position to carry out
an orderly check ol the file material or to make respective
check -back inquiries which are not possible without knowing
the place.
Thus , a complete certificate about his wartime stay can be
given to the inquirer.

Further examples for place names given in inquiries as well
as their meanings:
Bruck Adelajda = Bruck an der Leitha

Zampelten = St. Polten

Nochstraj , Coca cup

Raj da , Ewospick

Naytetyink

Klangyj Szwedy pow
Franzkirojd

Nordstrand , Osterkoog

Reith , Ebersberg

Neuotting

Kleingeschwenda bei
Arnsgereuth



Example for evaluation:
Issuing of an
Excerpt from Documents

When they were deported to the concentration camps of that
time , the prisoners were registered under a "prisoner 's
number ". These numbers repeatedly can be found in the
records that were preserved , partly even without personal
data.

The following example shows how important the disclosure
of this prisoner 's number is today in connection with inquiries
to the ITS:

A former prisoner , who wishes to receive a compensation
from a specific fund , asks for the certification of his incarcera¬
tion in various concentration camps . He gives his first and
last name , his birth data as well as a rough description of
his persecution as far as he remembers it.
The ITS ascertains that records are available . The personal
data contained in them , however , diverge considerably from
the particulars of the inquirer so that the identity cannot be
clarified without a doubt and , thus , an Excerpt from Docu¬
ments cannot be issued . After checking back with the
inquirer , he states his prisoner 's numbers which he fortu¬
nately remembers.
Based on these given numbers , the ITS-information which is
now definitely referring to the inquirer can be issued in the
form of an Excerpt from Documents.
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Example for evaluation : Tracing case

A woman who was born in Germany in 1944 sends an inquiry
to the ITS regarding her natural parents . She grew up with
foster -parents and has now decided to research her origin.
All that she knows about her father and her mother are the
first and last names . In addition , she presumes that both
parents were employed as foreign workers in Hanover during
the war.
At ITS, the inquiry is passed on to the Central Index of Names
where a check is carried out for the three persons concerned
and , for each of them , a file is opened with all applicable
reference cards.
These files (T/D-cases ) are forwarded to the respective case¬
workers who , on the basis of the extracted reference cards,
consult the original records . The documents reveal that the
natural mother of the inquirer was not yet of age when fhe
baby was born and , under these circumstances , did not feel
in the position to care for the child . For this reason , the father
of the child committed their daughter to the care of a nurse
before returning to his home country.
Post -war records contain the mother 's address of that time as
well as an indication that she returned to her home country,
Greece.
In cooperation with the national Red Cross , the mother is
located in Saloniki . She is married and has a son . All persons
concerned are very happy on the occasion of the first meeting
in spite of the news that the natural father has already died.



National and
international cooperation

iTs
INTERNATIONAL

TRACING SERVICE

SERVICE INTERNATIONAL
DE RECHERCHES

INTERNATIONALER
SUCHDIENST

Compensation authorities of the member
countries of the IC/ITS

Central Tracing Agency of the ICRC Geneva

Wehrmachtsauskunftsstelle Berlin (WASt)

Tracing Service Munich

National and international ministries

Tracing services of the national Red Cross
Societies

Archives , registration offices,
penal institutions

Krankenbuchlager Berlin

Compensation authorities of the
non -member countries

Heimatortskarteien

Federal Archives Coblenz

Health insurances , pension authorities

Auslander -Zentralregister Cologne

District courts

Berlin Document Center (BDC)

Special Registry Office Arolsen
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Current official and institutional inquirers

Amter der Landesregierungen Osterreichs
Amter fur Wiedergutmachung der Bundeslander
Aktion Siihnezeichen , Friedensdienste e .V., Berlin
Amicale Nationale des D6portes et families de disparus , Paris
Amt der Wiener Landesregierung , Referat Opferfursorge , Wien
Amt fur Wiedergutmachung bei der Freien und Hansestadt Flamburg
ApMSHCKoe ncTopuco —npocBeTmejibCKoe o6uj,ecTBo TyiuaMaTsiH”, Epesaw

Association of Invalids Rescued from Nazi Persecution , Tel -Aviv

Association of Jewish Refugees in Great Britain , London
Associazione Nazionale ex Deportati Politici nei Campi Nazisti
Associazione Nazionale ex Intemati

Belgisch Verbindingsbureau bij de ITS , Arolsen
Beratungszentrum fiir Griechische Ruckkehrer , Athen
Bund der Verfolgten des Naziregimes , Berlin
Bundesbahnversicherungsanstalten
Bundesknappschaften
Bundesministerium der Finanzen
Bundesministerium des Innern
Bundesministerium des Innern der Osterreichischen Republik
Bundesverband Osterreichischer Widerstandskampfer und Opfer des Faschismus

(KZ-Verband ) , Wien
Bundesversicherungsanstalt , Berlin
Caritasverbande
Cesky svaz bojovniku za svobodu , Praha
Claims Conference Hardship Fund , Frankfurt/Main
Conference of Jewish Material Claims Against Germany Inc ., Hardship Fund,
Tel -Aviv
Delegation der Kibbuzverbande in Israel , Frankfurt am Main
Der Hohe Fluchtlingskommissar der Vereinten Nationen (UNHCR ), Bonn
Dokumentationszentrum des Osterreichischen Widerstandes , Wien

Entschadigungsbehorden bei den Landesverwaltungsamtern
Entschadigungsbehorden bei den Regierungsprasidenten
Federace Zidovskych Obci v Cesk6 Republice , Praha
F&teration Nationale des D6port6s et Internes R6sistants et Patriotes , Paris

Freie Beratungsstelle fiir Wiedergutmachung und Rentenfragen aller ehemaligen

Verfolgten des Naziregimes e .V., Hamburg
German Pension Consultants , Strathfield , Australia
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Heimatortskarteien
Heinrich-Boll-Stiftung e . V., Koln
HIAS, European Headquarters , Gen &ve
Informationsstelle fur NS -VerfoIgte , Koln
International Affairs Magen David Adorn in Israel , Tel-Aviv
Internationaler Sozialdienst , Frankfurt am Main
Judischer Nationalfonds e . V ., Landeszentrale fur die Bundesrepublik Deutschlandund West -Berlin, Dusseldorf
Konzentrationslager -Gedenkstatten im In- und Ausland
Lagergemeinschaften verschiedener Konzentrationslager im In- und Ausland
Landesversicherungsanstalten
Lenczyk Ukrainian , Translation Company , Rugby Warwickshire , Great Britan
Mapnyno .nbciati cokb  CbiBUJMX Mano/ieTHMx y3HwcoB cpauncTCKMx jiarepeM,
Mapuynojib
’’MeMopnaji ”, KneB, MocKBa, Cawa - TleTepSypr , CeMMnareTMHCK
Metropolitan Police Service , London
Ministero della Difesa , Roma
Ministero del Tesoro , Roma
Mission Frangaise de Liaison auprfes du SIR , Arolsen
MoTMJieBCKMMo6jTaCTHOM CpOHA ITOCTpaAaBUJUXOT HaUM3Ma
NiezaleZne Stowarzyszenie Kombatantow Polskich , Opole
Niezalezny Samorza,dny Zwiqzek Wolnych Demokratdw i Kombatantdw Polskich,Kielce
Oberfinanzdirektionen
Ogdlnokrajowy Zwiqzek Zokiierzy Ak, Warszawa
Patronato A.C.L.I.
Patronato INCA della CGIL
Pensions International Inc., Hamilton , Canada
Polski Zwigzek Bylych Wiginidw Politycznych Hitlerowskich Wigzieri i Obozdw
Koncentracyjnych , Warszawa
Presidenza del Consiglio dei Ministri, Commissione Interministeriale Atti Giuridici
Caduti in Guerra , Roma
Secretariat d'Etat aux Anciens Combattants de la R6publique Frangaise
Slovensky svaz protifasistickych bojovniku , Bratislava
"SolidarnoSt " Polskich Kombatantdw , Biuro Krajowe .Gdarisk
CoBeTCKMM AeTCKMM CpOHA MM. B. ti JleHMHa , CCHJ3 CbBLUnX MaJIOJTeTHMX
y3HMKOB CpaiUMCTCKMX KOHLinarepeM
Stichting 1940 -1945 , Amsterdam und Rotterdam
Stiftung Hilfe fiir Opfer der NS -Willkiirherrschaft , Berlin
Stowarzyszenie Bylych WigZnidw Politycznych Zamku Lubelskiego "Pod Zegarem ",Lublin
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Stowarzyszenie do spraw Odszkodowan Bytym Wipiniom Politycznym Hitlerowskich
Obozdw Koncentracyjnych , Gliwice
Stowarzyszenie Dzieci Holocaustu w Polsce , Warszawa
Stowarzyszenie Dzieci Zamojszczyzny , Ofiar PrzeSladowari , Represji i Odosobnienia
w Obozach Hitlerowskich w czasie II Wojny Swiatowej , Bitgoraj
Stowarzyszenie Kombatantdw Polskich SitZbrojnych na Zachodzie , Swidnica Slgska
Stowarzyszenie "Lagiernikdw " £ otnierzy AK Zarzgd Gtbwny , Gdarisk
Stowarzyszenie Obroncdw Rajgrodu , Olsztyn
Stowarzyszenie Ofiar Wojny , Bielsko -Biata
Stowarzyszenie Polakbw Poszkodowanych przez III. Rzeszp Niemieckg Oddziat
Wojewddzki w Warszawie , Warszawa
Stowarzyszenie Polakdw Poszkodowanych przez III Rzeszg Niemieckg Zarzqd
Gtdwny , Warszawa
Stowarzyszenie Polskich Kombatantdw w Kraju , Warszawa
Stowarzyszenie Wipinidw Bytych Dzieci Hitlerowskich Wigziert i Obozdw
Koncentracyjnych , Warszawa
Stowarzyszenie Zyddw Kombatantdw i Poszkodowanych w II Wojnie
Swiatowej,Warszawa
The Jewish Agency , Jerusalem
Ufficio di Collegamento Italiano presso il S .I.R., Arolsen
YspanHCKoe TOBapwuecTBOQ>ibujmx  KaTopxaHb TepMaHMM
194H945 rj. ( noxnaBa
United Nations High Commissioner for Refugees , Gendve
United Restitution Organization im In- und Ausland
Vereinigungen der Verfolgten des Naziregimes
Zentralwohlfahrtsstelle der Juden in Deutschland e .V., Frankfurt am Main
Zrzeszenie Dzieci Polskich Germanizowanych przez Reiim Hitlerowski , tdd t
Zwigzek Kombatantdw RP i Bytych Wi§2ni6w Politycznych , Warszawa

as well as numerous tracing services of the national Red Cross Societies,
embassies , etc.
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In1992,theITSreceivedinquiriesfrommorethan50countries.NewinthisgroupareChile,Cuba,Portugal,SaudiArabiaetc.
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